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解
説　

秦し
ん
わ
い准

に
舟
泊
り
し
て
向
こ
う
岸
の
酒
家
で
妓ぎ

女じ
ょ

の
歌
う
玉

ぎ
ょ
く

樹じ
ゅ

後こ
う
て
い庭

花か

の
曲
を
聞
き
、
感
慨
に
ふ
け
っ
た
こ
と
を
詠
じ
た
詩
。

語
釈　

※
秦
准
＝
河
の
名
。
※
煙
＝
も
や
。
※
籠
＝
た
ち
こ
め
る
。
※
寒
水

＝
つ
め
た
い
川
の
水
。
こ
こ
は
秦
准
の
河
の
水
を
さ
す
。
※
月
籠
沙
＝
月
光

が
白
く
照
ら
し
て
砂
地
と
区
別
の
つ
か
な
い
様
子
。
※
酒
家
＝
料
亭
。

※
商
女
＝
酒
を
勧
め
歌
舞
を
し
て
客
の
興
を
助
け
る
妓ぎ

女じ
ょ

。
※
亡
国
恨
＝
陳

の
滅
亡
に
対
す
る
恨
み
。
※
後
庭
花
＝

玉
ぎ
ょ
く

樹じ
ゅ

後こ
う
て
い庭

花か

と
い
う
歌
曲
の
名
。

通
釈　

夕
も
や
は
冷
た
い
河
の
水
の
上
に
た
ち
こ
め
、
月
の
光
は
白
々
と
川

岸
の
砂
を
照
ら
す
。
こ
の
夜
、
私
は
秦
准
河
に
舟
泊
り
を
し
た
の
だ
が
、
川

の
向
こ
う
は
料
亭
で
あ
っ
た
。
妓
女
た
ち
は
、
昔
こ
こ
に
都
し
た
陳
の
国
の

亡
国
の
恨
み
の
こ
も
る
歌
と
は
知
ら
ず
に
、
い
ま
な
お
玉

ぎ
ょ
く

樹じ
ゅ

後こ
う
て
い庭

花か

の
曲
を

歌
っ
て
に
ぎ
や
か
に
騒さ

わ

い
で
い
る
。

　

秦し
ん
わ
い淮

に
泊は

く

す
（
杜と

牧ぼ
く

）

煙け
む
りは　

寒か
ん
す
い水

を　

籠こ

め　

月つ
き

は　

沙す
な

を　

籠こ

む

夜よ
る　

秦し
ん
わ
い淮

に　

泊は
く

し
て　

酒し
ゅ

家か
　

近ち
か

し

商し
ょ
う

女じ
ょ

は　

知し

ら
ず　

亡ぼ
う
こ
く国

の　

恨
う
ら
み

江こ
う

を　

隔へ
だ

て
て　

猶な

お　

唱と
の

う　

後こ
う
て
い庭

花か


